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L= T £ Consignment No.: 15208503
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Peoint 14249
Plant:

¥ Customer - N. 3 521702

Supplier - No. : 31000157 Storage location:

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~-Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.404,5920
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos Type of Packaging Quantity e Number Customer Capagcity

19451852 2517054000 {2 1 @ 2.400,00 piece S  CO04400_MIF_2 E 550003893401

08.10.2019 29801 ’(OO QE&S%&QWPE :

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

2 TEA-~520945 ((Oo% 40 ~ M7213 60,00

3 TBA-520922 U 1 - M7472 ALEXCD
_ 19461853 2510602101 _/p 1[6‘:5_92?_;_2@_"1;.&&&;—.&0—:3p_i’ece——S—-*C—BﬂSOl’?‘__‘MI‘P_‘f’B 550003967401

"08.10.2019 28802 Qo UHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 ~ 1 - M7471 1.600,00

2 4315 (mqﬁlk@ 20 - M7282 80,00 (/08

3 TBA-520922 A 1 - 7472 L{\{'

19461854 2510602201 ﬂ%o‘{kﬁh‘bﬁ Q’i) 4.800,00 piece 5 CO0B017_MIP 1 B 550003962601

08.10.2019 29803 WASSERSTUTZEN VST.

i TBA-520921 Gt ['Z(_ AL - M7471 1.200,00

2 4315 (QD Y \ O 20 - w282 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 QL“{—&L@

4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

5 4315 20 - M7282 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

8 4315 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472 .

10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

11 4315 20 - M7282 " 60,00

12 TBA-520922 ~ 1 -~ M7472

f

19461855 2517084100 /(Qp& bl @ 3.600,00 C008017-MIP-4 D 550003962701

08.10.2019 29804 SCHUTZKAD

1 TBA-520921 Tm %1 1 - M7471 3.600,00

2 TBA-520945 Df\ 36 - M7213 100,00 Watetd-

3 TRA-520922 1 - M7472

0 Sl

19461856 2510175801 /(oor],(-(?l{b> @ 8.000,00 550003962002

08.10.2019 28911 VERSCHLUSSSTOPFEN

1 TBA-520921 ( (% 1 - M7471 8.000,00

2 4315 2 }) ?[‘)2 20 - M7282 200,00 AL 21Z,

3 TEA-520922 1 - M7472 o ) B .

T g ey — =

- End of List -
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH

Postfach 11 55 %

72407 Bodelshausen

Shipping reference : 19208503
Customer No. :521702
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN

Place of delivery/untoading point

SHIPPINGORDER
Page1/2

Date : 08.10.2019
Freight Forwarder : 60346 /

Rn—¢519F80

Spedition
Hofelstr. 17

72411 Bodelshausen

Telephone: Fax:

Arrival Date Time

Magna PT S.p.A, 11.10.2019 10:00:00
Via del Giclamini 4
70026 MODUGNQUBARI)  _ . o mo it o e e A 5 .
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19461852 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19461852 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 31,15
19461852 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19461853 1 TBA-520921 0] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19461853 20 , 4315 0 KUHIWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
19461853 1 TBA-520922 0 KUHIWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19461854 i TBA-520921 0 KQHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,00
18461854 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19461854 ki TBA-520922 0 KUHIWASSERSTUTZEN VST. 6,00 65,00
19461854 i TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
194561854 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19461854 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19461854 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19461854 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
13461854 1 TBA~52Q0922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19461854 1 TBA~-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19461854 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19461854 1 TBA-520022 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19461855 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19461855 36 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 21,60 154,80
19461855 1 TBA-520922 0 SCHUTZXAPFE 6,00 6,00
19461856 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
19461856 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
19461856 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,00
Total: 8 Volume/Loading metra Grand total: 425,86 1.404,58

W

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage Value of goods (SVS/RVS)

Not Prepaid

Cargo insurance Insurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach
DFU-Warenbegleitschein 2-fach

Order No. Kont.
Mode of transport *
Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schi.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition
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Consignor/Supplier : 91000157
ek
- Joma-Polytec GmbH F SHIPPINGORDER
Postfach 11 55 LY * Page2/2

L

72407 Bodelshausen
Date :08.10.2019
Freight Forwarder : 60346 /

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains  exchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date Time Signhature Euro lattice-box Euro lattice-box
palett palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Transport Ofdere . . 7/ 4
Mittente N° partita IVA P Data / Date — !
Sender YAT-ID-No. Q8-CT—-~0192
JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELETR. 17
D~72411 BODELSHALSEN

Indirizzo dal luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto,

Collection address Order code RNM~-EC—-15138780

Candizicni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale

B Re 16HT BMBH

franco dom, franca fabbrica

Dastinatario N® partita IVA free domicle etworks RENMNINGEN
Consignee VAT-ID-No. Diﬁ%ﬁ&a‘“ [:]E:g:g;’f“a'“ INDUSTRIESTRABEE £8

darf pagati dazf non papatl D-71272 REMNINGEN
I:Itaxs il I:Itaxsun it
i 1 Tel:+43 / 7159 9340

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO L AR
(i Ll | Fax+49 / 7159 334 376

VIA DEI CICLAMINI 4 [
I-70026 MODUGKNO
=
s | MRS D467 423
Indirizzo di consegna delta merce | 1o
Delivety address yes o

Riferimenti del dlfente

val Valore daassoymre | Custamer’ -
Gy e | BT -es2005

Terminal dj arrivo Numero telefonico
rﬁ’#ﬁ#b terminal Contact tel, + 39 / B0 BE1T81]
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso tordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
194618006 19461856 1085, O
18461856 8| PAL | 19461836
i sal V.4 kB F i N e ] I i}
A WL Peso tassabile in kE Totale peso [ordo fy k
5. 120 0,00 | Pplegsitiin of e sesweith g s
Din. X anx mx = mé LM
Richieste particolati / Spacial consignments "
%
)
=y

&,
% %QQ'%.

Note

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

ioni-particolac /Special instruetjons Allegati / Enclosures’ (2, ¥ ¢, ¥,
SRR AR Y% e 1 8525354~ REF. 19461983, -390, ~991 " g g
DImENSIONS (LWH): 8X BOXB80X100Cm s, /’3@
C,
2
% £ N
AN S e
/}. /' 2, /’ s ] on 3»« 2!
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT L? 01'51 B élbl’o ¢ finma ddfittente o . K4
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages hava to be neted on the transport order | mp and signaturegfAender 4%7/
. upon delfvery of the consigament. Damages not visible externally should be notfied |¥ ¢} &2
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONRECT terminal within 7 days after delivery. F; 2 7 p /.
(/A Y
& D o CH
Orario / Time Oratio /Time @9 &’c}’ o) !
{\9& /4 /
i
Finma dell'autista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello U "(?‘ » i
Consignee's signature Consignee’s name in block letters |

.

Tutte le spedizioni EULROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



